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[ MISS RAINY MOON (Ame furi Otsuki) ]
(Translated by YAMAMOTO Kenji.)
Miss Rainy Moon is behind the clouds.
Who will you go with to your husband's home when you will marry?
I will go alone with an umbrella up.
Who will you go with if you don't have an umbrella?
Shala shala shang shang, bells will be ringing by a horse,
I will ride on a horse and go with rain.

[ BEHIND THE CLOUDS (Kumo no Kage) |
(Translated by YAMAMOTO Kenji.)

Hurry horse, to arrive before dawn.

When I looked at her face from under the rein,

that was covered with the sleeve.

The sleeve will dry even if wet.

Miss Rainy Moon is behind the clouds.

She will ride on a horse and go with rain.
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